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Outline of what’s to come

What is “the academic study of Bible”?
1. Peshat
2. Context, context, context
3. Use of all available sources
4. Source criticism
Where do the “dangers” lie?
A case study in source criticism: the laws of the Hebrew slave
1. The female slave
2. Reasons for slavery and the length of servitude
3. The עצרמ ritual



Inconsistencies in the Torah’s slave laws

• The six-year slave: male only ( תומש ) or female too ( םירבד )?

• How long a slave? Six years ( תומש and םירבד ) or until yovel ( ארקיו )?

• Where is the slave “marked”? Temple(?) ( תומש ) or the door ( םירבד )?

• Gifts upon exit (as in םירבד )?



אכ תומש

 וֹפּגַבְּ אבֹיָ וֹפּגַבְּ-םאִ ג .םנָּחִ ישִׁפְחָלַ אצֵיֵ תעִבִשְּׁבַוּ דבֹעֲיַ םינִשָׁ שׁשֵׁ ירִבְעִ דבֶעֶ הנֶקְתִ יכִּ ב
 וֹא םינִבָ וֹל-הדָלְיָוְהשָּׁאִוֹל-ןתֶּיִוינָדֹאֲ-םאִ ד .וֹמּעִ וֹתּשְׁאִ האָצְיָוְ אוּההשָּׁאִ לעַבַּ-םאִ אצֵיֵ
-תאֶ יתִּבְהַאָ דבֶעֶהָ רמַאיֹ רמֹאָ-םאִוְ ה .וֹפּגַבְ אצֵיֵ אוּהוְ הָינֶדֹאלַ היֶהְתִּ הָידֶלָיוִהשָּׁאִהָ תוֹנבָ
 וֹא תלֶדֶּהַ-לאֶ וֹשׁיגִּהִוְםיהKִאֱהָ-לאֶוינָדֹאֲ וֹשׁיגִּהִוְ ו .ישִׁפְחָ אצֵאֵ אK ינָבָּ-תאֶוְ יתִּשְׁאִ-תאֶ ינִדֹאֲ
.םלָעֹלְ וֹדבָעֲוַ עַצֵרְמַּבַּ וֹנזְאָ-תאֶוינָדֹאֲ עצַרָוְ הזָוּזמְּהַ-לאֶ

 וֹל-רשֶׁאֲ הָינֶדֹאֲ ינֵיעֵבְּ העָרָ-םאִ ח .םידִבָעֲהָ תאצֵכְּ אצֵתֵ אK המָאָלְ וֹתּבִּ-תאֶ שׁיאִרכֹּמְיִ-יכִוְ ז
 תוֹנבָּהַ טפַּשְׁמִכְּהנָּדֶעָייִ וֹנבְלִ-םאִוְ ט .הּבָ-וֹדגְבִבְּ הּרָכְמָלְלשֹׁמְיִ-אKירִכְנָ םעַלְ הּדָּפְהֶוְ הּדָעָיְ
 אK הלֶּאֵ-שׁלָשְׁ-םאִוְ אי .ערָגְיִ אK הּתָנָעֹוְ הּתָוּסכְּ הּרָאֵשְׁ וֹל-חקַּיִ תרֶחֶאַ-םאִ י .הּלָּ-השֶׂעֲיַ
.ףסֶכָּ ןיאֵ םנָּחִ האָצְיָוְ הּלָ השֶׂעֲיַ



Part 1: ירבע דבע
1. Shall work six years, go out ישפח in the seventh
2. If he comes alone, he leaves alone; if he comes married, his wife is manumitted 

with him
3. Case of marrying while indentured: wife and children remain indentured
4. Option of staying beyond year 6: pierce the ear at the elohim and he stays 

forever

Part 2: המא
1. A girl sold by her father as an המא does not go out “the same way as the םידבע ”
2. Even if not favored by the master, he may not sell her
3. If she is betrothed to the master’s son, she shall be treated with the same laws 

as any bride
4. (Even) If he marries another, he must provide ראש תוסכ , , and הנוע
5. Otherwise, she goes free for no payment



הכ ארקיו

• [First half of הכ קרפ : all is well, הטימש every seven years and לבוי every fifty.]

• Second half: when things go wrong

1. If a kinsman sells his field (25:25-28)

2. If a kinsman takes a loan (25:35-38)

3. If a kinsman sells himself to you (25:39-46)

אמ .4מָּעִ דבֹעֲיַלבֵיֹּהַ תנַשְׁ-דעַ 4מָּעִ היֶהְיִ בשָׁוֹתכְּ ריכִשָׂכְּ מ .דבֶעָ תדַבֹעֲ וֹבּ דבֹעֲתַ-א= 4לָ-רכַּמְנִוְ 4מָּעִ 7יחִאָ 4וּמיָ-יכִוְ טל

 ץרֶאֶמֵ םתָאֹ יתִאצֵוֹה-רשֶׁאֲ םהֵ ידַבָעֲ-יכִּבמ .בוּשׁיָויתָבֹאֲ תזַּחֻאֲ-לאֶוְ וֹתּחְפַּשְׁמִ-לאֶ בשָׁוְ וֹמּעִ וינָבָוּ אוּה 4מָּעִמֵ אצָיָוְ

.7יהֶ=אֱמֵ תָארֵיָוְ 4רֶפָבְּ וֹב הדֶּרְתִ-א= גמ .דבֶעָ תרֶכֶּמְמִ וּרכְמָּיִ א= םיִרָצְמִ

 םירִגָּהַ םיבִשָׁוֹתּהַ ינֵבְּמִ םגַוְ המ .המָאָוְ דבֶעֶ וּנקְתִּ םהֶמֵםכֶיתֵבֹיבִסְ רשֶׁאֲםיִוֹגּהַ תאֵמֵ 4לָ-וּיהְיִ רשֶׁאֲ 7תְמָאֲוַ 7דְּבְעַוְ דמ

 םכֶינֵבְלִ םתָאֹ םתֶּלְחַנַתְהִוְ ומ .הזָּחֻאֲלַ םכֶלָ וּיהָוְ םכֶצְרְאַבְּ וּדילִוֹה רשֶׁאֲ םכֶמָּעִ רשֶׁאֲ םתָּחְפַּשְׁמִּמִוּ וּנקְתִּ םהֶמֵ םכֶמָּעִ

.4רֶפָבְּ וֹב הדֶּרְתִ-א= ויחִאָבְּ שׁיאִ לאֵרָשְׂיִ-ינֵבְּ םכֶיחֵאַבְוּ וּדבֹעֲתַּ םהֶבָּ םלָעֹלְ הזָּחֻאֲ תשֶׁרֶלָ םכֶירֵחֲאַ



וט םירבד
 וּנּחֶלְּשַׁתְּתעִיבִשְּׁהַ הנָשָּׁבַוּ םינִשָׁ שׁשֵׁ Xדְבָעֲוַהיָּרִבְעִהָ וֹא ירִבְעִהָ Xיחִאָ Xלְרכֵמָּיִ-יכִּבי

 Xנְאצֹּמִ וֹל קינִעֲתַּ קינֵעֲהַ די .םקָירֵ וּנּחֶלְּשַׁתְ אZ Kמָּעִמֵ ישִׁפְחָ וּנּחֶלְּשַׁתְ-יכִוְגי .Zמָּעִמֵ ישִׁפְחָ
 Xדְּפְיִּוַ םיִרַצְמִ ץרֶאֶבְּ תָייִהָ דבֶעֶ יכִּ תָּרְכַזָוְ וט .וֹל-ןתֶּתXִּיהKֶאֱ 'ה Xכְרַבֵּ רשֶׁאֲ Xבֶקְיִּמִוּ Xנְרְגָּמִוּ
 Zמָּעִמֵ אצֵאֵ אX Kילֶאֵ רמַאיֹ-יכִּ היָהָוְזט .םוֹיּהַ--הזֶּהַ רבָדָּהַ-תאֶ Xוְּצַמְ יכִנֹאָ ןכֵּ-לעַ XיהKֶאֱ 'ה
 Xלְ היָהָוְ תלֶדֶּבַוּ וֹנזְאָבְהתָּתַנָוְ עַצֵרְמַּהַ-תאֶ תָּחְקַלָוְזי .Zמָּעִ וֹל בוֹט-יכִּ Xתֶיבֵּ-תאֶוְ Xבְהֵאֲ יכִּ
 יכִּ Zמָּעִמֵ ישִׁפְחָ וֹתאֹ Xחֲלֵּשַׁבְּ Xנֶיעֵבְ השֶׁקְיִ-אKחי .ןכֵּ-השֶׂעֲתַּ Xתְמָאֲלַ ףאַוְ םלָוֹע דבֶעֶ
.השֶׂעֲתַּ רשֶׁאֲ לכֹבְּ XיהKֶאֱ 'ה Xכְרַבֵוּ םינִשָׁ שׁשֵׁ Xדְבָעֲ ריכִשָׂ רכַשְׂ הנֶשְׁמִ



1. Whether a slave is male or female – they work six years, out ישפח in the seventh

2. Do not release them empty-handed, but instead provide gifts

3. Remember that you, too, were slaves!

4. If he wants to stay, pierce the ear at the door and he will be a slave forever.

5. Females too!

6. This should not be difficult because ריכש רכש הנשמ



Use of יכ and םא in םיטפשמ
טי-חי ,אכ
.בכָּשְׁמִלְ לפַנָוְ תוּמיָ א@וְ ףרֹגְאֶבְ וֹא ןבֶאֶבְּ וּהעֵרֵ-תאֶ שׁיאִ-הכָּהִוְ םישִׁנָאֲ ןבֻירִיְ-יכִוְ

.אפֵּרַיְ אפֹּרַוְןתֵּיִ וֹתּבְשִׁ קרַ הכֶּמַּהַ הקָּנִוְ וֹתּנְעַשְׁמִ-לעַ ץוּחבַּ 1לֵּהַתְהִוְ םוּקיָ-םאִ

אכ-כ ,אכ
.םקֵנָּיִ םקֹנָ וֹדיָ תחַתַּ תמֵוּ טבֶשֵּׁבַּ וֹתמָאֲ-תאֶ וֹא וֹדּבְעַ-תאֶ שׁיאִ הכֶּיַ-יכִוְ

.אוּה וֹפּסְכַ יכִּםקַֻּי אG דמֹעֲיַםיִמַוֹי וֹא םוֹי-םאִ 1אַ

גכ-בכ ,אכ

.םילִלִפְבִּ ןתַנָוְהשָּׁאִהָ לעַבַּ וילָעָ תישִׁיָ רשֶׁאֲכַּ שׁנֵעָיֵ שׁוֹנעָ ןוֹסאָ היֶהְיִ א@וְ הָידֶלָיְ וּאצְיָוְ הרָהָהשָּׁאִ וּפגְנָוְ םישִׁנָאֲ וּצנָּיִ-יכִוְ
.שׁפֶנָ תחַתַּ שׁפֶנֶהתָּתַנָוְ היֶהְיִ ןוֹסאָ-םאִוְ

זכ-וכ ,אכ
.וֹניעֵ תחַתַּ וּנּחֶלְּשַׁיְ ישִׁפְחָלַ הּתָחֲשִׁוְ וֹתמָאֲ ןיעֵ-תאֶ-וֹא וֹדּבְעַ ןיעֵ-תאֶ שׁיאִ הכֶּיַ-יכִוְ

.וֹנּשִׁ תחַתַּ וּנּחֶלְּשַׁיְ ישִׁפְחָלַ ליפִּיַ וֹתמָאֲ ןשֵׁ-וֹא וֹדּבְעַ ןשֵׁ-םאִוְ

בל-חכ ,אכ
.יקִנָ רוֹשּׁהַ לעַבַוּ וֹרשָׂבְּ-תאֶ לכֵאָיֵ א@וְ רוֹשּׁהַ לקֵסָּיִ לוֹקסָ תמֵוָהשָּׁאִ-תאֶ וֹא שׁיאִ-תאֶ רוֹשׁחגַּיִ-יכִוְ

.תמָוּי וילָעָבְּ-םגַוְ לקֵסָּיִ רוֹשּׁהַהשָּׁאִ וֹא שׁיאִ תימִהֵוְ וּנּרֶמְשְׁיִ אGוְ וילָעָבְבִּ דעַוּהוְ םשֹׁלְשִׁלמֹתְּמִ אוּה חגָּנַ רוֹשׁםאִוְ

.וֹלּ השֶׂעָיֵ הזֶּהַ טפָּשְׁמִּכַּחגָּיִ תבַ-וֹאחגָּיִ ןבֵ-וֹא .וילָעָ תשַׁוּי-רשֶׁאֲ לכֹכְּ וֹשׁפְנַ ןיֹדְפִּ ןתַנָוְ וילָעָ תשַׁוּי רפֶכֹּ-םאִ

.לקֵסָּיִ רוֹשּׁהַוְוינָדֹאלַןתֵּיִ םילִקָשְׁ םישGִׁשְׁ ףסֶכֶּ המָאָ וֹא רוֹשּׁהַחגַּיִ דבֶעֶ-םאִ



“Polar cases with maximal variation”
- Barry L. Eichler, “Literary Structure in the Laws of Eshnunna,” in Language, Literature, and History: Philological and Historical 
Studies Presented to Erica Reiner (ed. Francesca Rochberg-Halton; New Haven: Yale University Press, 1987), 71-84

Laws of Eshnunna (c. 1800 BCE)

§53: a previously innocent ox ( םת רוש ) that gores another ox 
to death
§54: an ox known to be a gorer ( דעומ רוש ) that gores a human 
to death

What about the םת רוש that gores a person, or the דעומ רוש that gores an ox?



Exod 21:2-11 in tabular form
Conditional particleTextVerse

Main conditionSub-condition

2םנחישפחלאצי...דבֹעיםינשששיכ
3םא
3bםא
4םא
5-6םלעֹלודבעו...ישפחאצאאלםאו

7םידבעהתאצכאצתאליכ
8םא
9םאו
10םא
11ףסכןיאםנחהאציוםאו



Structure of הכ ארקיו , 25-54
.ויחִאָ רכַּמְמִ תאֵ לאַגָוְ וילָאֵ ברֹקָּהַ וֹלאֲגֹ אבָוּ וֹתזָּחֻאֲמֵ רכַמָו7ּיחִאָ 4וּמיָ-יכִּ .1

...וֹתלָּאֻגְ ידֵכְּ אצָמָוּוֹדיָ הגָישִּׂהִוְ לאֵגֹּ וֹלּ-היֶהְיִ א= יכִּ שׁיאִוְ

וֹתזָּחֻאֲלַבשָׁוְלבֵיֹּבַּאצָיָוְלבֵוֹיּהַתנַשְׁדעַוֹתאֹהנֶקֹּהַדיַבְּוֹרכָּמְמִהיָהָוְוֹלבישִׁהָידֵּוֹדיָהאָצְמָ-א=םאִוְ

...המָוֹחריעִבשַׁוֹמ-תיבֵּרכֹּמְיִ-יכִּשׁיאִוְ

לבֵיֹּבַּאצֵיֵא=...לאֵגָּיִ-א=םאִוְ

תָארֵיָוְתיבִּרְתַו4ְשֶׁנֶוֹתּאִמֵחקַּתִּ-לאַ.4מָּעִיחַוָבשָׁוֹתוְרגֵּוֹבּתָּקְזַחֱהֶו4ְמָּעִוֹדיָהטָמָו7ּיחִא4ָוּמיָ-יכִוְ.2
....7לֶכְאָןתֵּתִ-א=תיבִּרְמַבְו4ּשֶׁנֶבְּוֹלןתֵּתִ-א=7פְּסְכַּ-תאֶ.4מָּע7ִיחִאָיחֵו7ְיהֶ=אֱמֵ

וֹתּחְפַּשְׁמִ-לאֶבשָׁוְוֹמּעִוינָבָוּאוּה4מָּעִמֵ,אצָיָוְ.4מָּעִדבֹעֲיַ,לבֵיֹּהַתנַשְׁ-דעַ...4לָ-רכַּמְנִו4ְמָּע7ִיחִא4ָוּמיָ-יכִוְ.3
.בוּשׁיָויתָבֹאֲתזַּחֻאֲ-לאֶוְ

 רכַּמְנִ ירֵחֲאַ .רגֵּ תחַפַּשְׁמִ רקֶעֵלְ וֹא 4מָּעִ בשָׁוֹתּ רגֵלְ רכַּמְנִוְ וֹמּעִ 7יחִאָ 4מָוּ 4מָּעִ בשָׁוֹתוְ רגֵּ דיַ גישִּׂתַ יכִוְ
...וּנּלֶאָגְיִ ויחָאֶמֵ דחָאֶ וֹלּ-היֶהְתִּ הלָּאֻגְּ



Three types of slavery in biblical Israel

1. Wife Slavery: A daughter sold by her father to work and then be married into her new 

household.

2. Debt Slavery 1 (voluntary indentured servitude): An individual can simply have a string of poor 

agricultural yields and find himself with no money with which to buy seeds to plant for next year 

or food to feed his family now, and may decide therefore to sell himself as a slave rather than 

starving to death.

3. Debt Slavery 2 (involuntary servitude): An individual owes debts, either incurred through loans 

or through theft.  Although he may hope to regain his financial footing, the creditors or courts 

have decided that time is up, and he is sold into slavery to pay his debt.



1. Wife slavery: Exodus 21:7-11

2. Debt Slavery 1: Exodus 22:1-2: ִוֹתבָנֵגְבִּ רכַּמְנִוְ וֹל ןיאֵ-םא “if he does not have it, he 

shall be sold because of his theft,” and Leviticus 25:39-43.

3. Debt slavery 2: appears in a story in 2 Kings 4, where a woman complains to 

Elisha that her God-fearing husband has died, and ְוֹל ידַלָיְ ינֵשְׁ-תאֶ תחַקַלָ אבָּ השֶׁנֹּהַו 

םידִבָעֲלַ “the creditor is going to come to take my two sons as slaves!” (4:1-2), and 

Exodus 21.



א ןיקיזנ 'סמי"רד אתליכמ

 רכומב אלא רבדמ וניא וא ....רבדמ בותכה ותבינג לע ןיד תיבב רכמנב .ירִבְעִ דבֶעֶ הנֶקְתִ יכִּ

 המ אה .רומא ומצע רכומ ירה )טל ,הכ 'יו( Hלָ-רכַּמְנִוְ Hמָּעִ Jיחִאָ Hוּמיָ-יכִוְ רמוא אוהשכ ?ומצע

...רבדמ בותכה ותבינג לע ןיד תיבב רכמנב ?ירִבְעִ דבֶעֶ הנֶקְתִ יכִּ רמול דומלת

Rashbam on Exodus 21:2:

 ."ותבנגב רכמנו ,ול ןיא םאו" ,ביתכדכ ,רבדמ בותכה ןיד תיבוהורכמב– ירבע דבע הנקת יכ

".'וגו ךל רכמנו ךיחאךומי יכ" :יניס רהב תשרפב ביתכ ותוינעב ומצע רכומ לבא

.ןיד תיבוהורכמב– "דובעי םינש שש" ,רמוא אוהןאכבו ,"ךמע דובעי לבויה תנש דע" ,וב ביתכו



ףסכ ןועריג

ןוֹערְגִבְוּלבויבוםינשבומצעתאהנוקורטשבוףסכבהנקנירבעדבע:ב,אןישודיקהנשמ
.ףסכ

 ,וליאֵה םינִשָּׁהַ ךותב ומצע תא תודפל הצר ?ףסכ ןועריג והז יא :ה ,א ןישודיקאתפסות
.הנוילעה לע דבעה דיש ינפמ 'וברל ןתונו םינשה תאו תועמה תא בשחמ



Outstanding questions

םיהלאה לא ושיגהו .1 ?

Is this related to the תומב רתיה (Mishnah Zevaḥim  הדובעו תורתומ תומבה ויה ןכשמה םקוה אלש דע ]ד[ :14:4-8
 ... תומבה ורסאנ הלישל ואב ]ו[ ... תומבה ורתוהו לגלגל ואב ]ה[ ...םינהכב הדובעו תומבה ורסאנ ןכשמה םקוהשמ תורוכבב

רתיה דוע םהל היה אלו תומבה ורסאנ םילשוריל ואב]ח[ .תומבה ורתוה ןועבגלו בונל ואב ]ז[ )?

2. Why does םירבד only have הקנעה ?

3. Etc.


